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H O W  T O  U S E  T H I S  I N T E R A C T I V E 
D I R E C T O R Y :  T H E  C O L U M N S  O N  Y O U R  R I G H T 
( P A G E  A N D  C A T E G O R Y ) ,  A R E  C L I C K A B L E .

• 	 B Y  C L I C K I N G  O N  E A C H  T I T L E  O R  PA G E  N U M B E R 
YO U  W I L L  B E  D I R E C T E D  T O  YO U R  S E L E C T I O N 
 

• 	 T O  R E T U R N  T O  T H E  D I R E C T O R Y,  C L I C K 
O N  T H E  L O G O  AT  T H E  B O T T O M  L E F T  C O R N E R

ΠΏΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΉΣΕΤΕ ΑΥΤΌΝ ΤΟΝ ΔΙΑΔΡΑΣΤΙΚΌ ΚΑΤΆΛΟΓΟ: ΟΙ ΣΤΉΛΕΣ 
ΣΤΑ ΔΕΞΙΆ ΣΑΣ (ΣΕΛΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΤΗΓΟΡΊΑ), ΜΠΟΡΟΎΝ ΝΑ ΚΆΝΟΥΝ ΚΛΙΚ.

•	 ΚΆΝΟΝΤΑΣ ΚΛΙΚ ΣΕ ΚΆΘΕ ΤΊΤΛΟ Ή ΑΡΙΘΜΌ ΣΕΛΊΔΑΣ ΘΑ ΚΑΤΕΥΘΥΝΘΕΊΤΕ 
ΣΤΗΝ ΕΠΙΛΟΓΉ ΣΑΣ 

•	 ΓΙΑ ΝΑ ΕΠΙΣΤΡΈΨΕΤΕ ΣΤΟΝ ΚΑΤΆΛΟΓΟ,  ΚΆΝΤΕ ΚΛΙΚ 
ΣΤΟ ΛΟΓΌΤΥΠΟ ΣΤΗΝ ΚΆΤΩ ΑΡΙΣΤΕΡΆ ΓΩΝΊΑ 

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Θ Α Λ Α Σ Σ Ι Ν Α  S E A F O O D 

Ζ Υ Μ Α Ρ Ι Κ Α  PA S TA

Π Ρ Ο Ϊ Ό Ν Τ Α  Τ Ρ Ο Υ Φ Α Σ  T R U F F L E  P R O D U C T S

Φ Ο Υ Ρ Ν Ο Σ  B A K E R Y 

Ο Σ Π Ρ Ι Α  P U L S E S

Ξ Υ Δ Ι ,  Α Λ Α Τ Ι  &  Μ Α Ρ Μ Ε Λ Α Δ Α  V I N E G A R ,  S A LT  &  J A M S

Ε Λ Ι Ε Σ  O L I V E S

Α Λ Ε Ι Μ Μ Α Τ Α  S P R E A D S

Σ Α Λ Τ Σ Ε Σ  &  Τ Ο Υ Ρ Σ Ι  S A U C E S  &  P R E S E R V E S

Μ Ε Λ Ι  Η Ο Ν Ε Υ

Ε Λ Α Ι Ο Λ Α Δ Ο  O L I V E  O I L

Ε Π Ι Λ Ε Γ Μ Ε Ν Α  Β Ο Τ Α Ν Α  S E L E C T E D  H E R B S

Κ Α Φ Ε Σ  C O F F E E
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P A G E C A T E G O R Y

PRODUCTS’ DIRECTORY
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E R G O N  O R I G I N A L S : 
Τ Ο Ν Ο Σ  Α Λ Ο Ν Ν Η Σ Ο Υ 
Σ Ε  Λ Α Δ Ι  2 1 2 g

R E F  C O D E  5 0 0 2 0 0 1

E R G O N  O R I G I N A L S  T U N A 
F I S H  F R O M  A L O N I S S O S 
I N  O L I V E  O I L  2 1 2 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 0 3 8 8

1 2

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Σ Α Ρ Δ Ε Λ Ε Σ  Μ Ε 
Θ Α Λ Α Σ Σ Ι Ν Ο  Α Λ Α Τ Ι 
Μ Ε Σ Ο Λ Ο Γ Γ Ι Ο Υ  Σ Ε 
Ε Λ Α Ι Ο Λ Α Δ Ο  Λ Α Δ Ι  1 0 0 g

R E F  C O D E  5 0 0 2 0 0 4

E R G O N  O R I G I N A L S  A E G E A N 
S E A  S A R D I N E S  I N  E X T R A 
V I R G I N  O L I V E  O I L  1 0 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 2 9 6 2

3 2

SEAFOOD DEL ICACIES
ΟΛΌΦΡΕΣΚΙΕΣ ΣΑΡΔΈΛΕΣ ΑΠΌ ΤΟ ΒΌΡΕΙΟ ΑΙΓΑΊΟ ΚΑΘΑΡΊΖΟΝΤΑΙ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ ΚΑΙ ΜΑΓΕΙΡΕΎΟΝΤΑΙ 
ΕΛΑΦΡΆ ΣΤΟΝ ΑΤΜΌ, ΈΤΣΙ ΏΣΤΕ Η ΣΆΡΚΑ ΤΟΥΣ ΝΑ ΕΊΝΑΙ ΤΡΑΓΑΝΉ ΚΑΙ ΦΡΈΣΚΙΑ ΚΑΙ ΝΑ 
ΔΙΑΤΗΡΟΎΝΤΑΙ ΌΛΑ ΤΟΥΣ ΤΑ ΘΡΕΠΤΙΚΆ ΣΥΣΤΑΤΙΚΆ. ΜΠΟΡΕΊΤΕ ΝΑ ΑΠΟΛΑΎΣΕΤΕ ΤΙΣ ΣΑΡΔΈΛΕΣ ΚΑΙ 
ΤΟΝ ΤΌΝΟ ΜΑΣ ΩΣ ΜΕΖΈ, ΑΛΛΆ ΚΑΙ ΩΣ ΣΥΣΤΑΤΙΚΌ ΣΕ ΘΡΕΠΤΙΚΆ, ΝΌΣΤΙΜΑ, ΠΡΩΤΌΤΥΠΑ ΠΙΆΤΑ.

OUR SUPER-FRESH NORTH AEGEAN SARDINES AND ANCHOVIES ARE CAREFULLY CLEANED AND SLIGHTLY 
STEAMED, SO AS TO KEEP THE FLESH CRISPY AND FRESH AND ALL THE NUTRIENTS INTACT. YOU CAN ENJOY OUR 
SARDINES AND TUNA AS A MEZE BUT ALSO AS AN INGREDIENT IN NUTRITIOUS, DELICIOUS, ORIGINAL DISHES.

Θ Α Λ Α Σ Σ Ι Ν Α
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E R G O N  O R I G I N A L S : 
Π Ε Τ Ο Υ ΡΑ  Α ΡΑ Β Η Σ Σ Ο Υ 
Μ Ε  ΑΥ Γ Α  Κ Α Ι 
Γ Α Λ Α  4 0 0 g

N E W

E R G O N  O R I G I N A L S  PA P PA R D E L L E 
F R O M  A R AV I S S O S  W I T H 
E G G S  A N D  M I L K  4 0 0 g

N E W

T B A

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Χ ΥΛ Ο Π Ι Τ Ε Σ 
Α ΡΑ Β Η Σ Σ Ο Υ  1 k g

N E W

E R G O N  O R I G I N A L S  H I L O P I T E S 
F R O M  A R AV I S S O S  1 k g

T B A

N E W

P A S T A  P R O D U C T S ΤΑ ΖΥΜΑΡΙΚΆ ΜΑΣ ΠΡΟΈΡΧΟΝΤΑΙ ΑΠΌ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΈΣ ΕΠΙΧΕΙΡΉΣΕΙΣ ΣΕ ΌΛΗ ΤΗΝ ΕΛΛΆΔΑ ΔΙΑΤΗΡΏΝΤΑΣ 
ΤΙΣ ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΈΣ ΜΕΘΌΔΟΥΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΑΓΈΣ ΤΟΥΣ ΠΟΥ ΈΧΟΥΝ ΠΕΡΆΣΕΙ ΑΠΌ ΓΕΝΙΆ ΣΕ ΓΕΝΙΆ. 

OUR PASTA COMES FROM FAMILY RUN BUSINESSES ALL OVER GREECE MAINTAINING 
THEIR TRADITIONAL METHODS AND RECIPES PASSED DOWN THROUGH GENERATIONS.Ζ Υ Μ Α Ρ Ι Κ Α
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T R U F F L E  P R O D U C T S
Η ΆΓΡΙΑ, ΕΛΛΗΝΙΚΉ ΤΡΟΎΦΑ, ΠΡΟΣΦΈΡΕΙ ΤΑ ΦΊΝΑ ΑΡΏΜΑΤΑ ΚΑΙ ΤΙΣ ΓΕΎΣΕΙΣ ΤΗΣ ΣΤΟ ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΌ ΠΑΡΘΈΝΟ 
ΕΛΑΙΌΛΑΔΟ ΜΑΣ, ΔΗΜΙΟΥΡΓΏΝΤΑΣ ΕΚΛΕΚΤΆ, ΥΨΗΛΉΣ ΠΟΙΌΤΗΤΑΣ ΠΡΟΪΌΝΤΑ ΜΕ ΜΕΓΆΛΟ ΓΑΣΤΡΟΝΟΜΙΚΌ 
ΕΝΔΙΑΦΈΡΟΝ, ΠΡΟΣΘΈΤΟΝΤΑΣ ΜΙΑ ΌΜΟΡΦΗ ΠΙΝΕΛΙΆ ΣΕ ΚΡΈΑΤΑ, ΖΥΜΑΡΙΚΆ ΚΑΙ ΠΟΛΛΆ ΆΛΛΑ. 

THE WILD GROWING GREEK TRUFFLE, OFFERS ITS EXCEPTIONAL AROMAS AND FLAVORS 
TO OUR EXTRA VIRGIN OLIVE OIL, CREATING FINE, HIGH QUALITY PRODUCTS WITH GREAT 
GASTRONOMICAL INTEREST, ADDING A BEAUTIFUL TOUCH TO MEATS, PASTA AND MORE. 

Π Ρ Ο Ϊ Ο Ν ΤΑ  Τ Ρ ΟΥΦΑ Σ

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Ε Ξ Α Ι Ρ Ε Τ Ι Κ Ο  Π Α Ρ Θ Ε Ν Ο 
Ε Λ Α Ι Ο Λ Α Δ Ο  Μ Ε 
Α Ρ Ω Μ Α  Μ ΑΥ Ρ Η Σ 
Τ Ρ Ο Υ Φ Α Σ  1 0 0 m l

R E F  C O D E  4 0 0 4 0 5 0

E R G O N  O R I G I N A L S  B L A C K . 
T R U F F L E  S C E N T E D  E .V. O .  1 0 0 m l

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 8 9 4 0

1 2

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Μ ΑΥ Ρ Η  Τ Ρ Ο Υ Φ Α  Φ Ε Τ Ε Σ 
Σ Ε  Ε . Π .  Ε Λ Α Ι Ο Λ .  4 5 g

R E F  C O D E  4 0 0 4 0 4 7

E R G O N  O R I G I N A L S  B L A C K 
T R U F F L E  S L I C E S  I N  E .V. O  4 5 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 8 9 3 3

1 5
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B A K E R Y
ΥΓΙΕΙΝΆ, ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΆ ΠΑΞΙΜΆΔΙΑ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΉ ΤΩΝ ΣΦΑΚΊΩΝ, ΣΤΗΝ ΚΡΉΤΗ, ΦΤΙΑΓΜΈΝΑ 
ΑΠΌ ΚΑΛΟΔΙΑΤΗΡΗΜΈΝΕΣ ΣΥΝΤΑΓΈΣ ΑΠΌ ΓΕΝΙΆ ΣΕ ΓΕΝΙΆ. ΤΑ ΠΑΞΙΜΆΔΙΑ ΜΑΣ ΖΥΜΏΝΟΝΤΑΙ ΜΕ 
ΆΛΕΥΡΑ ΥΨΗΛΉΣ ΠΟΙΌΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΨΉΝΟΝΤΑΙ ΑΡΓΆ ΓΙΑ ΝΑ ΓΊΝΟΥΝ ΤΡΑΓΑΝΆ ΚΑΙ ΠΟΛΎ ΓΕΥΣΤΙΚΆ. 

WHOLESOME, TRADITIONALLY MADE RUSKS FROM SFAKIA REGION, IN CRETE, MADE FROM 
WELL KEPT RECIPES THROUGH GENERATIONS. OUR RUSKS ARE KNEADED WITH THE HIGHEST 
QUALITY OF FLOUR AND THEY ARE SLOWLY BAKED TO BECOME CRUNCHY AND FLAVORFUL. 

Φ ΟΥ Ρ Ν ΟΣ

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Σ Φ Α Κ Ι Α Ν Ο  Ν Τ Α Κ Α Κ Ι 

Κ Ρ Ι Θ Ι Ν Ο  Λ Α Δ Ι Ο Υ  4 0 0 g

R E F  C O D E  2 9 0 5 0 1 7

E R G O N  O R I G I N A L S   B A R L E Y  R U S K S 
W I T H  O L I V E O I L  F R O M  S FA K I A  4 0 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 5 3 6 9

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Σ Φ Α Κ Ι Α Ν Ο  Β ΟΥ Ρ Γ Ι Α Λ Ι  Μ Ε 

Κ ΑΥ Κ Α Λ Ο  Χ Α Ρ ΟΥ Π Ι ΟΥ  6 0 0 g

R E F  C O D E  2 9 0 5 0 1 5

E R G O N  O R I G I N A L S  C A R O B 
R U S K S  F R O M  S FA K I A  6 0 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 5 3 4 5

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Σ Φ Α Κ Ι Α Ν Η  Μ Π Ο Υ Κ Ι Α  Μ Ε 
Β Ρ Ω Μ Η  &  Σ Τ Α Φ Ι Δ Α  2 4 0 g

R E F  C O D E  2 9 0 5 0 3 1

E R G O N  O R I G I N A L S  O AT  &  R A I S I N S 
B I T E S  F R O M  S FA K I A  2 4 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 5 2 9 1

1 21 22 4 1 2

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Σ Φ Α Κ Ι Α Ν Ο  Κ Ρ Ι Τ Σ Ι Ν Ι 

Χ Α Ρ Ο Υ Π Ι Ο Υ  2 0 0 g

R E F  C O D E  2 9 0 5 0 2 3

E R G O N  O R I G I N A L S  C A R O B  B R E A D 
S T I C K S  F R O M  S FA K I A  2 0 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 5 4 1 3
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P U L S E S
ΚΑΛΛΙΕΡΓΟΎΝΤΑΙ ΚΑΙ ΠΑΡΆΓΟΝΤΑΙ ΑΠΌ ΜΙΚΡΟΎΣ, ΈΛΛΗΝΕΣ ΑΓΡΌΤΕΣ ΣΕ ΜΙΚΡΉ ΚΛΊΜΑΚΑ, ΟΙ ΟΠΟΊΟΙ 
ΠΑΡΑΜΈΝΟΥΝ ΠΙΣΤΟΊ ΣΤΗΝ ΠΑΡΆΔΟΣΗ ΚΑΙ ΤΡΈΦΟΥΝ ΣΕΒΑΣΜΌ ΠΡΟΣ ΤΟ ΦΥΣΙΚΌ ΠΕΡΙΒΆΛΛΟΝ. 
ΤΑ ΌΣΠΡΙΑ ΜΑΣ ΕΠΕΞΕΡΓΆΖΟΝΤΑΙ ΤΟΠΙΚΆ, ΔΙΑΤΗΡΏΝΤΑΣ ΤΗΝ ΕΝΤΟΠΙΌΤΗΤΑ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΣΕ 
ΚΆΘΕ ΣΤΆΔΙΟ ΠΑΡΑΓΩΓΉΣ, ΕΞΑΣΦΑΛΊΖΟΝΤΑΣ ΠΑΡΆΛΛΗΛΑ ΥΨΗΛΉ ΚΑΙ ΚΥΡΊΩΣ, ΣΤΑΘΕΡΉ ΠΟΙΌΤΗΤΑ. 

GROWN AND PRODUCED BY SMALL, GREEK FARMERS WITH LIMITED YIELD, REMAINING TRUE TO TRADITION AND WITH 
RESPECT TO THE NATURAL ENVIRONMENT. OUR LEGUMES ARE PROCESSED LOCALLY, MAINTAINING THE PRODUCT’S 
LOCALITY AT EVERY STAGE OF PRODUCTION AND ENSURING A HIGH AND, MORE IMPORTANTLY, CONSISTENT QUALITY.

ΟΣ Π Ρ Ι Α

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Φ Α Β Α  Φ Ε Ν Ε Ο Υ  5 0 0 g

R E F  C O D E  4 0 0 1 0 0 9

E R G O N  O R I G I N A L S  FAVA 
F R O M  P H E N E O S  5 0 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 0 2 6 5

1 6
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V I N E G A R ,  S A LT  &  J A M
ΤΟ ΞΎΔΙ ΜΑΣ ΠΡΟΈΡΧΕΤΑΙ ΑΠΌ ΝΤΌΠΙΟΥΣ ΑΜΠΕΛΏΝΕΣ ΚΑΙ ΑΠΌ ΤΗ ΦΥΣΙΚΉ ΖΎΜΩΣΗ ΤΟΥ ΚΌΚΚΙΝΟΥ 
ΚΡΑΣΙΟΎ, ΑΠΑΛΛΑΓΜΈΝΟ ΑΠΌ ΤΕΧΝΗΤΆ ΓΛΥΚΑΝΤΙΚΆ ΚΑΙ ΧΡΩΣΤΙΚΈΣ ΟΥΣΊΕΣ, ΈΧΟΝΤΑΣ ΈΝΑ ΠΟΛΎ 
ΚΑΛΌ ΒΆΘΟΣ ΓΕΎΣΗΣ.  ΦΥΣΙΚΆ, ΕΚΛΕΚΤΆ ΕΊΔΗ ΘΑΛΑΣΣΙΝΟΎ ΑΛΑΤΙΟΎ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΕΡΙΟΧΉ ΤΟΥ 
ΜΕΣΟΛΟΓΓΊΟΥ, ΠΟΥ ΣΥΛΛΈΓΟΝΤΑΙ ΑΠΌ ΦΥΣΙΚΈΣ ΑΛΥΚΈΣ ΚΑΙ ΕΊΝΑΙ ΠΛΟΎΣΙΑ ΣΕ ΜΕΤΑΛΛΙΚΆ ΣΤΟΙΧΕΊΑ.

OUR VINEGARS ARE SOURCED FROM LOCAL VINEYARDS AND ARE OBTAINED BY THE NATURAL FERMENTATION OF THE 
RED WINE, FREE FROM ARTIFICIAL SWEETENERS AND COLORINGS WITH A GOOD DEPTH OF FLAVOR. NATURAL, FINE SEA 
SALT TYPES FROM THE REGION OF MESSOLONGHI, HARVESTED FROM NATURAL SALT PANS, RICH IN MINERAL CONTENT.

ΞΥΔΙ ,  ΑΛΑΤΙ  &  ΜΑΡΜΕΛΑΔΑ

E R G O N  O R I G I N A L S 
Α Ν Θ Ο Σ  Α Λ Α Τ I O Y 
Β Ζ  1 5 0 g

R E F  C O D E  3 8 0 1 2 0 4

E R G O N  O R I G I N A L S  S E A  S A LT 
F L A K E S  I N  G L A S S  J A R  1 5 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 6 6 8 7

1 2

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Ξ Υ Δ Ι  Α Π Ο  Ε Ρ Υ Θ Ρ Ο 
Κ ΡΑ Σ Ι  2 5 0 m l

R E F  C O D E  3 7 0 1 0 0 1

E R G O N  O R I G I N A L S  V I N E G A R 
F R O M  R E D  W I N E  2 5 0 m l

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 0 74 6

1 2

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Μ Α Ρ Μ Ε Λ Α Δ Α 
Τ Ο Μ Α Τ Α  Μ Ε  Φ Ρ Ε Σ Κ Α 
Β Ο Τ Α Ν Α  Β Ζ  2 7 0 g

R E F  C O D E  5 1 2 1 0 7 7

E R G O N  O R I G I N A L S  T O M AT O 
J A M  W I T H  F R E S H  H E R B S 
I N  G L A S S  J A R  2 7 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 4 3 1 7

1 2
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O L I V E S ΠΟΙΚΙΛΊΕΣ ΕΛΙΆΣ ΑΠΌ ΤΊΜΙΟΥΣ ΠΑΡΑΓΩΓΟΎΣ ΣΕ ΌΛΗ ΤΗΝ ΕΛΛΆΔΑ. ΓΕΜΆΤΕΣ ΜΕ ΦΡΟΥΤΏΔΗ
ΑΡΏΜΑΤΑ, ΤΩΝ ΟΠΟΊΩΝ Η ΣΥΓΚΟΜΙΔΉ ΓΊΝΕΤΑΙ ΜΕ ΑΠΌΛΥΤΗ ΠΊΣΤΗ ΣΤΗΝ ΠΑΡΆΔΟΣΗ ΚΑΙ ΜΕΡΆΚΙ, ΣΕ ΗΛΙΌΛΟΥΣΤΟΥΣ ΕΛΑΙΏΝΕΣ.

OLIVE VARIETIES FROM HONEST PRODUCERS ALL AROUND GREECE. PACKED WITH FRUITY 
AROMAS, HARVESTED WITH FAITH TO TRADITION AND PASSION, IN SUNNY OLIVE GROVES.Ε Λ Ι Ε Σ

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Ε Λ Ι Ε Σ  Κ Α Λ Α Μ Ω Ν 
VA C U U M  2 5 0 g

E R G O N  O R I G I N A L S :  
Ε Λ Ι Ε Σ  Α Ν Α Μ Ι Κ Τ Ε Σ 
VA C U U M  2 5 0 g

R E F  C O D E  9 6 0 1 2 0 7R E F  C O D E  9 6 0 1 2 0 9

E R G O N  O R I G I N A L S  K A L A M O N 
O L I V E S  VA C U U M  2 5 0 g

E R G O N  O R I G I N A L S  M I X E D 
O L I V E S  VA C U U M  2 5 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 7 6 4 6B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 7 6 6 0

2 42 4



1 0

S P R E A D S ΟΙ ΘΗΣΑΥΡΟΊ ΤΩΝ ΝΤΌΠΙΩΝ ΑΓΡΟΤΏΝ ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΩΓΏΝ ΜΕΤΑΤΡΈΠΟΝΤΑΙ ΣΕ ΚΡΕΜΏΔΗ ΑΛΕΊΜΜΑΤΑ ΚΑΙ ΣΆΛΤΣΕΣ, 
ΧΩΡΊΣ ΤΕΧΝΗΤΆ ΠΡΌΣΘΕΤΑ ΚΑΙ ΧΡΩΣΤΙΚΈΣ ΟΥΣΊΕΣ. ΤΟΠΟΘΕΤΕΊΤΑΙ ΣΕ ΑΕΡΟΣΤΕΓΉ ΒΆΖΑ ΓΙΑ ΕΎΚΟΛΗ ΜΕΤΑΦΟΡΆ. 

LOCAL FARMERS’ & PRODUCERS’ TREASURES TURN INTO CREAMY SPREADS AND SAUCES WITHOUT 
ARTIFICIAL ADDITIVES AND COLOURINGS. PLACED IN AIRTIGHT JARS FOR EASY TRANSPORT. Α Λ Ε Ι Μ Μ ΑΤΑ

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Α Λ Ε Ι Μ Μ Α 

Σ Ο Λ Ο Μ Ο Υ  1 0 0 g

R E F  C O D E  5 0 0 1 0 0 1

E R G O N  O R I G I N A L S 
S A L M O N  S P R E A D  1 0 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 0 3 3 3

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Π Α Τ Ε  Μ ΑΥ Ρ Η Σ 

Ε Λ Ι Α Σ  1 0 0 g

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Α Λ Ε Ι Μ Μ Α 

Μ Π Α Κ Α Λ Ι Α Ρ Ο Υ  1 0 0 g

R E F  C O D E  4 1 0 2 0 0 2R E F  C O D E  5 0 0 1 0 0 3

E R G O N  O R I G I N A L S  B L A C K 
O L I V E  TA P E N A D E  1 0 0 g

E R G O N  O R I G I N A L S  B L A C K 
C O D  &  G A R L I C  S P R E A D  1 0 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 0 5 7 9B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 0 3 7 1

1 2 1 2 1 21 2

E R G O N  O R G I N A L S 
Α Λ Ε Ι Μ Μ Α 

Τ Α ΡΑ Μ Α  1 0 0 g

R E F  C O D E  5 0 0 1 0 0 2

E R G O N  O R I G I N A L S  C O D 
R O E  S P R E A D  1 0 0 G R

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 0 3 4 0



1 1

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Τ Ε Τ ΡΑ Π Λ Ε Τ Α  Α Λ Ε Ι Μ Μ Α Τ Ω Ν

N E W

E R G O N  O R I G I N A L S  Q U A D R U P P L E 
S P R E A D S  PA C K

N E W

Τ Β Α

S P R E A D S
Α Λ Ε Ι Μ Μ ΑΤΑ

ΟΙ ΘΗΣΑΥΡΟΊ ΤΩΝ ΝΤΌΠΙΩΝ ΑΓΡΟΤΏΝ ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΩΓΏΝ ΜΕΤΑΤΡΈΠΟΝΤΑΙ ΣΕ ΚΡΕΜΏΔΗ ΑΛΕΊΜΜΑΤΑ ΚΑΙ ΣΆΛΤΣΕΣ, 
ΧΩΡΊΣ ΤΕΧΝΗΤΆ ΠΡΌΣΘΕΤΑ ΚΑΙ ΧΡΩΣΤΙΚΈΣ ΟΥΣΊΕΣ. ΤΟΠΟΘΕΤΕΊΤΑΙ ΣΕ ΑΕΡΟΣΤΕΓΉ ΒΆΖΑ ΓΙΑ ΕΎΚΟΛΗ ΜΕΤΑΦΟΡΆ. 

LOCAL FARMERS’ & PRODUCERS’ TREASURES TURN INTO CREAMY SPREADS AND SAUCES WITHOUT 
ARTIFICIAL ADDITIVES AND COLOURINGS. PLACED IN AIRTIGHT JARS FOR EASY TRANSPORT. 



1 2

SAUCES &  PRESERVES
Σ Α Λ Τ Σ Ε Σ  &  Τ Ο Υ Ρ Σ Ι

ΤΑ ΠΙΟ ΑΓΝΆ ΛΑΧΑΝΙΚΆ ΚΑΙ ΜΥΡΩΔΙΚΆ ΤΟΠΙΚΉΣ ΠΡΟΈΛΕΥΣΗΣ ΣΥΝΔΥΆΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ 
ΝΑ ΔΗΜΙΟΥΡΓΉΣΟΥΝ ΑΠΑΛΈΣ ΣΆΛΤΣΕΣ ΚΑΙ ΟΡΕΚΤΙΚΆ, ΔΊΝΟΝΤΑΣ ΜΙΑ ΩΡΑΊΑ ΠΙΝΕΛΙΆ 
ΣΕ ΈΝΑ ΕΛΛΗΝΙΚΌ, ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΌ ΤΡΑΠΈΖΙ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΜΑΓΕΙΡΙΚΉ. 

THE PUREST, LOCALLY SOURCED VEGETABLES AND HERBS ARE COMBINED TO CREATE SMOOTH 
SAUCES AND APPETIZERS, GIVING A FINE TOUCH TO A GREEK, FAMILY TABLE AND EVERYDAY COOKING.

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Μ Ο Υ Σ Τ Α Ρ Δ Α  Μ Ε  Ε Λ Α Ι Ο Λ Α Δ Ο 
Θ Ε Σ / Ν Ι Κ Η Σ  2 2 0 g

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Κ Α Π Α Ρ Η  Τ Η Ν Ο Υ 
Σ Ε  Α Λ Μ Η  2 6 0 g

R E F  C O D E  5 1 0 2 0 0 1R E F  C O D E  5 8 0 1 0 2 3

E R G O N  O R I G I N A L S  M U S TA R D 
W I T H  O L I V E  O I L  F R O M 
T H E S S A L O N I K I  2 2 0 g

E R G O N  O R I G I N A L S  C A P E R S  I N 
B R I N E  F R O M  T I N O S  I S L A N D  2 6 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 0 5 4 8B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 7 2 5 7

1 21 2



1 3

H O N E Y
Μ Ε Λ Ι

ΤΑ ΠΙΟ ΑΓΝΆ ΛΑΧΑΝΙΚΆ ΚΑΙ ΜΥΡΩΔΙΚΆ ΤΟΠΙΚΉΣ ΠΡΟΈΛΕΥΣΗΣ ΣΥΝΔΥΆΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ 
ΝΑ ΔΗΜΙΟΥΡΓΉΣΟΥΝ ΑΠΑΛΈΣ ΣΆΛΤΣΕΣ ΚΑΙ ΟΡΕΚΤΙΚΆ, ΔΊΝΟΝΤΑΣ ΜΙΑ ΩΡΑΊΑ ΠΙΝΕΛΙΆ 
ΣΕ ΈΝΑ ΕΛΛΗΝΙΚΌ, ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΌ ΤΡΑΠΈΖΙ ΚΑΙ ΤΗΝ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΜΑΓΕΙΡΙΚΉ. 

THE PUREST, LOCALLY SOURCED VEGETABLES AND HERBS ARE COMBINED TO CREATE SMOOTH 
SAUCES AND APPETIZERS, GIVING A FINE TOUCH TO A GREEK, FAMILY TABLE AND EVERYDAY COOKING.

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Π Ο Ρ Τ Ο Κ Α Λ Ι 
Τ ΑΥ Γ Ε Τ Ο Υ  Β Ζ  2 8 0 g

R E F  C O D E  1 1 0 1 0 0 9

E R G O N  O R I G I N A L S  O R A N G E 
B L O S S O M  H O N E Y  F R O M 
TAYG E T O S  I N  G L A S S  J A R  2 8 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 4 6 8 3

1 2

E R G O N  O R I G I N A L S : 
Μ Ε Λ Ι  Α Π Ο  Π Ε Υ Κ Α 
Κ Α Ι  Α Ν Θ Η  4 5 0 g

R E F  C O D E  1 1 0 3 0 0 1

E R G O N  O R I G I N A L S  B L O S S O M S 
&  P I N E  H O N E Y  F R O M  TAYG E T O S 
I N  G L A S S  J A R  4 5 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 9 4 8 0

1 2



1 4

E X T R A  V I R G I N
O L I V E  O I L

Ε . Π .  Ε Λ Α Ι Ο Λ Α Δ Ο

ΤΟ ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΌ ΠΑΡΘΈΝΟ ΕΛΑΙΌΛΑΔΟ ΜΑΣ ΕΞΆΓΕΤΑΙ ΑΠΕΥΘΕΊΑΣ ΑΠΌ ΤΙΣ ΕΛΙΈΣ 
ΣΤΟ ΚΟΛΥΜΒΆΡΙ ΧΑΝΊΩΝ ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ, Ο ΟΠΟΊΟΣ ΤΌΠΟΣ ΑΝΑΓΝΩΡΊΖΕΤΑΙ ΩΣ 
ΠΕΡΙΟΧΉ ΠΟΠ (ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΌΜΕΝΗΣ ΟΝΟΜΑΣΊΑΣ ΠΡΟΈΛΕΥΣΗΣ), ΓΙΑ ΤΑ ΙΔΙΑΊΤΕΡΑ 
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ ΚΑΙ ΤΗΝ ΥΨΗΛΉ ΠΟΙΌΤΗΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΓΌΜΕΝΟΥ ΕΛΑΙΟΛΆΔΟΥ.

OUR EXTRA-VIRGIN OLIVE OIL IS EXTRACTED DIRECTLY FROM OLIVES AT KOLYMVARI OF 
CHANIA, IN CRETE, A PLACE RECOGNIZED AS A PDO (PROTECTED DESIGNATION OF ORIGIN) 
REGION, FOR THE SPECIAL CHARACTERISTICS AND HIGH QUALITY OF THE PRODUCED OLIVE OIL.

E R G O N  O R I G I N A L S
Ε . Π .  Ε Λ Α Ι ΟΛ Α Δ Ο  2 5 0 m l

R E F  C O D E  1 7 0 8 0 0 6

E R G O N  O R I G I N A L S  E X T R A 
V I R G I N  O L I V E  O I L   2 5 0 m l

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 9 4 7 3

1 2

E R G O N  O R I G I N A L S 
Ε Λ Α Ι ΟΛ Α Δ Ο 
Ε . Π .  1 0 0 0 m l

R E F  C O D E  1 7 0 8 0 0 7

E R G O N  O R I G I N A L S  E X T R A 
V I R G I N  O L I V E  O I L  1 0 0 0 m l

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 7 6 8 4

1 2



1 5

THE BASIC ELEMENT OF GREEK GASTRONOMY, HERBS. CHARACTERISTIC SCENT AND TASTE THAT EVOKES MEMORIES 
FROM THE GREEK VILLAGES AND SUNNY ISLANDS. WHILE OREGANO MAKES A GREAT ADDITION IN A MEAT 
MARINADE AND CAN BE BOILED AND ENJOYED AS A HOT BEVERAGE, AS WELL AS OUR FAMOUS MOUNTAIN TEA.

ΒΑΣΙΚΌ ΣΤΟΙΧΕΊΟ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΉΣ ΓΑΣΤΡΟΝΟΜΊΑΣ, ΒΌΤΑΝΑ. ΜΕ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΌ ΆΡΩΜΑ 
ΚΑΙ ΓΕΎΣEIW ΠΟΥ ΞΥΠΝOYN ΜΝΉΜΕΣ ΑΠΌ ΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΆ ΧΩΡΙΆ ΚΑΙ ΤΑ ΗΛΙΌΛΟΥΣΤΑ ΝΗΣΙΆ. 
ΕΝΏ Η ΡΊΓΑΝΗ ΚΆΝΕΙ ΜΙΑ ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΉ ΠΡΟΣΘΉΚΗ ΣΕ ΜΑΡΙΝΆΔΑ ΚΡΈΑΤΟΣ ΚΑΙ ΜΠΟΡΕΊ ΝΑ 
ΒΡΑΣΤΕΊ ΚΑΙ ΝΑ ΑΠΟΛΑΎΣΕΙ ΩΣ ΖΕΣΤΌ ΡΌΦΗΜΑ, ΌΠΩΣ ΚΑΙ ΤΟ ΔΙΆΣΗΜΟ ΤΣΆΙ ΤΟΥ ΒΟΥΝΟΎ.

S E L E C T E D  H E R B S
ΕΠ ΙΛΕΓΜΕΝΑ ΒΟΤΑΝΑ

E R G O N  O R I G I N A L S
Τ Σ Α Ϊ  Τ ΟΥ  Β ΟΥ Ν ΟΥ  4 0 g

R E F  C O D E  3 8 0 1 1 6 5

E R G O N  O R I G I N A L S 
M O U N TA I N  T E A  4 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 6 1 6 8

Τ Β Α

E R G O N  O R I G I N A L S 
Α Γ Ρ Ι Α  Ρ Ι ΓΑ Ν Η  4 0 g

R E F  C O D E  3 8 0 1 1 6 0

E R G O N  O R I G I N A L S 
W I L D  O R E G A N O  4 0 g

B A R C O D E  5 2 0 6 4 2 6 0 0 6 1 6 8

Τ Β Α



1 6

EXCELLENT BEANS ARE ROASTED WITH RESPECT TO THE GREEK TRADITIONAL ROASTING PROCEDURES. 
ALLURING AROMA, COMING AS A MEMORY FROM OUR CHILDHOOD. ENJOY THE TRADITIONAL IBRIK COFFEE,  
MORE AROMATIC & INTENSE, FULL BODY. IBRIK COFFEE HAS REMAINED A LIVING TRADITION,  HONORING ITS HISTORY.

ΕΞΑΙΡΕΤΙΚΟΙ ΚΟΚΚΟΙ ΨΗΝΟΝΤΑΙ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΗΝ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΑΡΑΔΟΣΙΑΚΗ ΚΟΥΛΤΟΥΡΑ ΤΟΥ ΚΑΦΕ.
 Ο ΚΑΦΕΣ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΝΤΥΣΕΙ ΜΕ ΤΟ ΑΡΩΜΑ ΤΟΥ ΟΛΑ ΤΑ ΠΡΩΙΝΑ ΚΑΙ ΑΠΟΓΕΥΜΑΤΑ ΤΗΣ 
ΠΑΙΔΙΚΗΣ ΜΑΣ ΗΛΙΚΙΑΣ, ΤΩΡΑ ΠΙΟ ΑΡΩΜΑΤΙΚΟΣ ΑΠΟ ΠΟΤΕ. ΜΙΑ ΠΑΡΑΔΟΣΗ ΠΟΥ ΣΥΝΕΧΙΖΕΤΑΙ 
ΜΕ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΑΡΩΜΑ, ΠΙΟ ΔΥΝΑΤΗ ΓΕΥΣΗ, ΕΝΑΣ ΚΑΦΕΣ ΠΟΥ ΤΙΜΑ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ.

C O F F E E
ΚΑΦΕΣ

E R G O N  O R I G I N A L S
Π Α ΡΑ Δ ΟΣ Ι Α ΚΟΣ 
Ξ Α Ν Θ ΟΣ  Κ ΑΦ Ε Σ  1 0 0 g

N E W

E R G O N  O R I G I N A L S  L I G H T 
R O A S T E D  G R E E K  C O F F E E  1 0 0 g

N E W

Τ Β Α


